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В большом зале Централь­

ного лектория Всесоюзного 
общества «Знание» недавно 
состоялся литературный ве­
чер, посвященный исполня­
ющемуся в феврале 1983 го­
да 200-летию великого рус­
ского поэта Василия Андре­
евича Жуковского. Советские 
писатели и литературоведы 
говорили об огромном значе­
нии творчества основополож­
ника отечественного роман­
тизма, который, по словам 
Белинского, «выразил собою 
столько же необходимый, 
сколько и великий момент в 
развитии духа ' целого наро­
да... Без Жуковского Пушкин 
был бы невозможен и не был 
бы понят». Участник сраже­
ний Отечественной войны 
1812 года, автор «Певца во 
стане русских воинов» про­
славил подвиги русского ору­
жия, освободительную мис­
сию России в войне с напо­
леоновскими полчищами.

Ярко выраженный просве­
тительский характер носила 
переводческая деятельность 
Жуковского. Василий Андре­
евич стремился познакомить 
своих соотечественников с 
лучшими произведениями ев­
ропейской литературы, он по­
дарил современникам «Одис­
сею» Гомера, «Дон-Кихота» 
Сервантеса, многие произве-

К 200-летию со
дения Гете, Шиллера, Бай­
рона, Фирдоуси.

А. С. Пушкин назвал сво­
его учителя «гением перево­
да». Жуковский много зани­
мался переводами с немецко­
го языка. Остановимся на 
этом подробнее, так как эта' 
сторона деятельности поэта 
имеет отношение к истории 
орловского края.

Весной 1802 го’да девят­
надцатилетний Жуковский 
оставил службу в Москве, пе­
ребрался в тульское село 
Мишенское, чтобы' целиком 
отдаться литературному тру­
ду. Незадолго до отъезда из 
столицы он помогал поэтам 
Андрею Тургеневу и Мерзля­
кову переводить знаменито­
го гетевского «Вертера». Са­
мостоятельно перевел роман 
«Мальчик у ручья»- популяр­
ного тогда А. Коцебу и его 
комедию «Ложный стыд», 
которую сам же поставил на 
сцене московского театра Ме- 
докса.

Вскоре Жуковский позна­
комился с нашим земляком- 
переводчиком Федором Гри­
горьевичем Вендрихом, боль­
шим знатоком немецкой ли­
тературы. Новый знакомый 
поэта находился в дружеских 
отношениях с его родствен­
никами Протасовыми и 
Киреевскими. Именно к нему

дня рождения В. А. Жуковского
обращено первое известное 
нам письмо Жуковского, от­
правленное в город Оре.’і. 
Написано оно в декабре 1805 
года, через некоторое время 
после поездки поэта в Орлов­
скую губернию.

Это письмо свидетельству­
ет о глубоком интересе Жу­
ковского к истории' немец­
кой литературы. «В благо­
дарность за ваше подробное 
описание путешествия в 
Орел, — писал поэт Венд- 
риху, — скажу вам слово о 
собственных занятиях... При­
нялся читать Виланда, ва­
шего приятеля. Читаю «Ага- 
тона»; удивительная книга! 
Я думаю, это лучшее его со­
чинение...». Василий Андре­
евич оказался прав: роман 
X. М. Виланда «Агатон», 
написанный в 1766 году и 
через . 18 лет переведенный 
на русский язык, явился пер­
вым в Германии образцом 
просветительского «романа 
воспитания». Жуковский уже 
был знаком с «Агатоном», но 
читал он его давно и во 
французском переводе, кото­
рый, по его словам, был «ду­
рен», и роман Виланда по­
казался ему тогда скучным.

Желая услышать мнение 
Вендриха об «Агатоне», Ва­
силий Андреевич просит его 
сообщить «все лучшие не­

мецкие книги во всех родах 
литературы». Выражая на­
дежду увидеться с Федором 
Григорьевичем и его домо­
чадцами в Орле, Жуковский 
писал: «Я воображаю ваш 
уголок спокойным и веселым 
пристанищем добрых' людей, 
которым знакомы музы... 
Я бы очень желал видеть 
вас в середине вашего семей­
ства, которому прошу меня 
непременно рекомендовать, 
и, конечно, исполню это же­
лание, если мне представится 
благоприятный случай...».

Жуковский собирался
ехать ѵ к Вендриху весной 
1806 года, о чем стало из­
вестно из неопубликованного 
письма Маши Протасовой к 
поэту. Но осуществил свое 
намерение он не раньше лета 
1809 года, когда по черте­
жам и под наблюдением Ва­
силия Андреевича строился, 
усадебный дом Протасовых 
в селе Муратово (ныне Уриц­
кого района). В одном из 
дружеских посланий Жуков­
ского утверждается, что 
«Вендрих говорливый» бы­
вал частым муратовским го­
стем.

Следующий «благоприят­
ный случай» встретиться с 
семейством Вендриха пред­
ставился поручику Жуков­
скому осенью 1812 года,

когда он по заданию главно­
командующего прибыл курь­
ером к орловскому губерна­
тору. Нередко виделись они 
у Протасовых, поселившихся 
в орловском доме своего род­
ственника. Сестрам Маше и 
Саше Протасовым Вендрих 
дал написанный им учеб­
ник — грамматику немец­
кого языка. Вместе с В. И. 
Киреевским, отцом двух из­
вестных литераторов, Венд­
рих оказывал . медицинскую 
помощь раненым русским 

/ воинам, находящимся на из­
лечении в местных госпита­
лях.

О последующей судьбе 
Ф. Г. Вендриха пока неиз­
вестно. В середине прошлого 
века в Волховском уезде 
проживал действительный 
статский советник К. Ф. 
Вендрих, возможно, его сын.

Василий Андреевич писал 
Федору Вендриху: «Я много 
ценю вашу дружбу и желаю 
искренно, чтобы она укоре­
нилась... Я, конечно, не имею 
нужды искать лучше вас со­
ветника в выборе книг немец­
ких». II кто знает, не наш ли 
земляк впервые обратил вни­
мание молодого поэта на не­
которые произведения Гете, 
Хебеля или Шиллера?

В. ВЛАСОВ.


